PERATURAN PRESI DEN REPUBLI K | NDONESI A
NOVOR 98 TAHUN 2006
TENTANG
PENGESAHAN SEVENTH ADDI TI ONAL PROTOCOL TO THE CONSTI TUTI ON
OF THE UNI VERSAL POSTAL UNI ON ( PROTCKOL TAMBAHAN KETUJUH
KONSTI TUSI PERHI MPUNAN POS SEDUNI A)

DENGAN RAHVAT TUHAN YANG MAHA ESA
PRESI DEN REPUBLI K | NDONESI A,

Meni mbang :

a. bahwa di Bucharest, Rumania pada tanggal 5 GCktober 2004
Penerintah Republik Indonesia telah nenandatangani Seventh
Additional Protocol to the Constitution of the Universa
Post al Uni on ( Pr ot okol Tanbahan Ket uj uh Konsti t usi
Per hi npunan Pas Seduni a), sebagai basil Kongres Perhinpunan
Pos Seduni a;

b. bahwa  sehubungan dengan itu, di pandang perlu untuk
mengesahkan Protocol tersebut dengan Peraturan Presiden

Mengi ngat

1. Pasal 4 ayat (1) dan Pasal 11 Undang-Undang Dasar Negara
Republ i k I ndonesi a Tahun 1945;

2. Undang- Undang Nonmor 24 Tahun 2000 tentang Perjanjian
| nt er nasi onal (Lenbaran Negara Republik |ndonesia Tahun 2000
Nonor 185, Tanbahan Lenbaran Negara Republik |ndonesia Nonor
4012);

3. Undang- Undang Nonmor 10 Tahun 2004 tentang Penbentukan
Peraturan  Perundang-undangan (Lenbaran Negara Republik
| ndonesi a Tahun 2004 Nonor 53, Tanbahan Lenbaran Negara
Republ i k I ndonesi a Nonor 4389);

MEMUTUSKAN :

Menet apkan : PERATURAN PRESI DEN TENTANG PENGESAHAN  SEVENTH
ADDI TIONAL PROTOCOL TO THE CONSTITUTION OF THE
UNI VERSAL POSTAL UNI ON ( PROTCKOL TAMBAHAN KETUJUH
KONSTI TUSI PERHI MPUNAN POS SEDUNI A) .

Pasal 1

Mengesahkan Seventh Additional Protocol to the Constitution of the
Uni versal Postal Union (Protokol Tanbahan Ketujuh Konstitus
Per hi npunan Pos Seduni a) yang naskah aslinya dal am bahasa Inggris
dan terjemahannya dal am bahasa | ndonesi a sebagai mana terl anpir dan
merupakan bagian yang tidak terpisahkan dari Peraturan Presiden
ini.
Pasal 2

Apabila terjadi perbedaan penafsiran antara naskah terjenmahan
Prot ocol dal am bahasa | ndonesi a dengan naskah asli nya dal am bahasa

I nggri s sebagai mana di maksud dalam Pasal 1, naka yang berlaku
adal ah naskah aslinya dal am bahasa I nggris.



Pasal 3
Peraturan Presiden ini mulai berlaku pada tanggal ditetapkan.

Agar setiap orang nengetahuinya, nmener i nt ahkan pengundangan
Peraturan Presiden ini dengan penenpatannya dal am Lenbaran Negara
Republ i k I ndonesi a.

D tetapkan di Jakarta
pada tanggal 9 Desenber 2006

PRESI DEN REPUBLI K | NDONESI A,
ttd.
DR H. SUSI LO BAMBANG YUDHOYONO

D undangkan di Jakarta

pada tanggal 9 Desenber 2006

MENTERI HUKUM DAN HAK ASASI MANUSI A
REPUBLI K | NDONESI A

ttd.
DR HAM D AWALUDI N
LEMBARAN NEGARA REPUBLI K | NDONESI A TAHUN 2006 NOMOR 100

Sevent h Addi ti onal Protocol
to the Constitution of the Universal Postal Union

The plenipotentiaries of the CGovernnents of the nmenber countries
of the Universal Postal Union net in Congress at Bucharest, in
view of article 30.2 of the Constitutian of the Universal Postal
Uni on concluded at Vienna on 10 July 1964. have adopted. subject
to ratification. the foll owi ng anendnents to that Constitution.

Article |
(Preanbl e anended)

Wth a view to devel oping comuni cati ons between peoples by the
efficient operation of the postal services. and to contributing to
the attai nnent of the noble ains of international collaboration in
the cultural. social and economc fields. the plenipotentiaries of
the CGovernnents of the contracting countries have. subject to
ratification. adopted this Constitution

The mission of the Union is to stinulat.e the |asting devel opnent
of efficient and accessible universal postal services of quality
in order to facilitate conmunication between the inhabitants of
the world by:

-guaranteeing the free cilculation of postal itenms over a single



postal territory conposed of interconnected networks;
-encouragi ng the adoption of fair common standards and the use of
t echnol ogy;
-ensuring cooperation and interaction anong stakehol ders;
-pronoting effective technical cooperation;
-ensuring the satisfaction of custoners' changi ng needs.

Article 11

(Article Ibis added)

Definitions

1. For the purposes of the Acts of the Universal Postal Union.
the followi ng terns shall have the meani ngs defined bel ow.

1.1 Postal servi ce: al | postal services, whose scope is

detenmi ned by the bodies of the Union. The main obligations
of postal services are to satisfy certain social and econom c
obj ectives of nmenbcr countries, by ensur-ing the collection,
sorting,transm ssion and delivery of postal itens.

1.2 Menber country: a Country that fulfils the conditions of
article 2 of the Constitution.

1.3 Single postal territory (one and the sane postal territory}:
the obligation upon the contracting parties to the UPU Acts
to provide for the reciprocal exchange of letter post itens,
including freedom of transit, and to treat postal itcns in
transit from other coutries like their own postal itens,
wi t hout discrimnation.

1.4 Freedom of transit: obligation for internediate posta
adm nistrations to transport postal itens passed on to them
in transit by another UPU postal admnistration providing
simlar treatment to that given to dontstic itens.

1.5 Letter-post item itens describcd in the Convention.

1.6 International postal service : postal operations or services
regul ated by the Acts; set of thesc operations or services.

Article 111

(Article 22 anended)
Acts of the Union

1. The Constitution shall be the basic Act of the Union. It
shall contain the organic rules of the Union and shall not be
subj ect to reservations,

2. The General Regul ations shall enbody those provisions which
ensure the application of the Constitution and the working of
the Union, They shall be binding on all nenber countrics and
shal | not be subject to reservations,

3. Tne Uni vei sal Postal Convention. the Lettei Post Regul ations
and the Partal Post Regulations shall enbody the rules
appl i cabl e throughout the international postal service and
t he provisions concerning the |letter-post and postal parcels

services. Tnese Acts shall be binding on all nenber
countri es.
4. The Agreenents of the Union. and their Regulations, shal

regul ate the services other than those of the letter post and
postal parcels between those nenber countries which are



parties to them They shall be binding on those countries

only.

5. The Regul ations, which shall contain the rules of application
necessary for the inplenmentation of the Convention and of the
Agreenents. shall be drawmm up by the Postal Operations
Council. bearing in mnd the decisions taken by Congress.

6. The Final Protocols annexed to the Acts of the Union referred

to in paragraphs 3. 4 and 5 shall contain the reservations to
t hose Acts.

Article |V
(Article 30 anended)
Arendnent of the Constitution

1. To be adopted, proposals submtted to Congress and relating
to this Constitution nust be approved by at least two thirds
of the nenber countries of the Union having the right to
vot e.

2. Amendnent s adopted by a Congress shall formthe subject of an
addition.al protocol and. wunless that Congress decides
ot henvise. shall enter into force at the sane tinme as the
Acts renewed in the course of the sane Congress. They shal
be ratified as soon as possible by nenber countries and the
instrunents of such ratification shall be dealt wth in
accordance ,with the procedure laid down in article 26.

Article V

(Article 31 anended)

Amendnent of the General Regulations, the Convention and the
Agreenent s

1. The General Regul ations, the Convention and the Agreenents
shal |l define the conditions to be fulfilled for the approva
of proposal which concern them

2. The Convention and the Agreenents shall enter into force
si mul taneously and shall have the same duration. As fromthe
day fixed by Congress for the entry into force of these Acts,
the corresponding Acts of the preceding Congress shall be
abr ogat ed,

Article VI
Accession to the Additional Protocol and to the other Acts of the
Uni on

1. Menber countries which have not signed the present Protocol
may accede to it at any tine.

2. Menber countries which are party to the Acts renewed by
Congress but which have not signed them shall accede thereto
as soon as possible.

3. I nstruments of accession relating to the cases set forth in
paragraphs 1 and 2 shall be sent to the Director-Ceneral of
the International Bureau. Wi shall notify the Governnments of



